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Shri Narasimha Mantrarajapada Stotram with Meanings

ஶ்ரீநரஸிம்ஹமந்த்ரராஜபத³ஸ்தோத்ரம் ஸார்த²ம்

பாஞ்சராத்ர ஆக³மீய அஹிர்பு³த்⁴ந்ய ஸம்ஹிதாத்
அத²ஶ்ரீமந்த்ரராஜபத³ஸ்தோத்ரம் ।
ஶ்ரீ ஈஶ்வர உவாச -

வ்ரு’த்தோத்பு²ல்லவிஶாலாக்ஷம் விபக்ஷக்ஷயதீ³க்ஷிதம் ।
நிநாத³த்ரஸ்தவிஶ்வாண்ட³ம் விஷ்ணுமுக்³ரம் நமாம்யஹம் ॥ 1॥
ஸர்வைரவத்⁴யதாம் ப்ராப்தம் ஸப²லௌக⁴ம் தி³தே:ஸுதம் ।
நகா²க்³ரை: ஶகலீசக்ரே யஸ்தம் வீரம் நமாம்யஹம் ॥ 2॥
பாதா³வஷ்டப்³த⁴பாதாலம் மூர்தா⁴ऽऽவிஷ்டத்ரிவிஷ்டபம் ।
பு⁴ஜப்ரவிஷ்டாஷ்டதி³ஶம் மஹாவிஷ்ணும் நமாம்யஹம் ॥ 3॥
ஜ்யோதீம்ஷ்யர்கேந்து³நக்ஷத்ரஜ்வலநாதீ³ந்யநுக்ரமாத் ।
ஜ்வலந்தி தேஜஸா யஸ்ய தம் ஜ்வலந்தம் நமாம்யஹம் ॥ 4॥
ஸர்வேந்த்³ரியைரபி விநா ஸர்வம் ஸர்வத்ர ஸர்வதா³ ।
ஜாநாதி யோ நமாம்யாத்³யம் தமஹம் ஸர்வதோமுக²ம் ॥ 5॥
நரவத்ஸிம்ஹவச்சைவ ரூபம் யஸ்ய மஹாத்மந: ।
மஹாஸடம் மஹாத³ம்ஷ்ட்ரம் தம் ந்ரு’ஸிம்ஹம் நமாம்யஹம் ॥ 6॥
யந்நாமஸ்மரணாத்³பீ⁴தா: பூ⁴தவேதாலராக்ஷஸா: ।
ரோகா³த்³யாஶ்ச ப்ரணஶ்யந்தி பீ⁴ஷணம் தம் நமாம்யஹம் ॥ 7॥
ஸர்வோऽபி யம் ஸமாஶ்ரித்ய ஸகலம் ப⁴த்³ரமஶ்நுதே ।
ஶ்ரியா ச ப⁴த்³ரயா ஜுஷ்டோ யஸ்தம் ப⁴த்³ரம் நமாம்யஹம் ॥ 8॥
ஸாக்ஷாத்ஸ்வகாலே ஸம்ப்ராப்தம் ம்ரு’த்யும் ஶத்ருக³ணாநபி ।
ப⁴க்தாநாம் நாஶயேத்³யஸ்து ம்ரு’த்யும்ரு’த்யும் நமாம்யஹம் ॥ 9॥
நமஸ்காராத்மகம் யஸ்மை விதா⁴யாத்மநிவேத³நம் ।
த்யக்தது:³கோ²ऽகி²லாந் காமாநஶ்நுதே தம் நமாம்யஹம் ॥ 10॥
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ஶ்ரீநரஸிம்ஹமந்த்ரராஜபத³ஸ்தோத்ரம் ஸார்த²ம்

தா³ஸபூ⁴தா:ஸ்வத:ஸர்வே ஹ்யாத்மாந: பரமாத்மந: ।
அதோऽஹமபி தே தா³ஸ இதி மத்வா நமாம்யஹம் ॥ 11॥

ப²லஶ்ருதி: ।
ஶங்கரேணாத³ராத்ப்ரோக்தம் பதா³நாம் தத்த்வமுத்தமம் ।
த்ரிஸந்த்⁴யம் ய: படே²த்தஸ்ய ஶ்ரீர்வித்³யாऽऽயுஶ்ச வர்த⁴தே ॥ 12॥

இதி ஶ்ரீநரஸிம்ஹமந்த்ரராஜபத³ஸ்தோத்ரம் ஸம்பூர்ணம் ।
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Shri Narasimha Mantrarajapada Stotram with Meanings

ஶ்ரீநரஸிம்ஹமந்த்ரராஜபத³ஸ்தோத்ரம் ஸார்த²ம்

Translation of shrInarasiMhamantrarAjapadastotram

வ்ரு’த்தோத்பு²ல்லவிஶாலாக்ஷம் விபக்ஷக்ஷயதீ³க்ஷிதம் ।
நிநாத³த்ரஸ்தவிஶ்வாண்ட³ம் விஷ்ணுமுக்³ரம் நமாம்யஹம் ॥ 1॥

I do namaskara (நமாம்யஹம்) to the Vishnu, the ferocious one (உக்³ரம்), with round

(வ்ரு’த்த) dilated (உத்பு²ல்ல) broad big eyes (விஶாலாக்ஷம்), who vows for (தீ³க்ஷிதம்)
the eradication of (க்ஷய) the enemies (விபக்ஷ), who terrifies (த்ரஸ்த) the whole universe
(விஶ்வாண்ட³ம்) by his shout-sound (நிநாத³). 1

ஸர்வைரவத்⁴யதாம் ப்ராப்தம் ஸப²லௌக⁴ம் தி³தே:ஸுதம் ।
நகா²க்³ரை: ஶகலீசக்ரே யஸ்தம் வீரம் நமாம்யஹம் ॥ 2॥

I do namaskara (நமாம்யஹம்) to the courageous one (வீரம்), who made into pieces

(ஶகலீசக்ரே) with his nail-ends (நகா²க்³ரை:), the son of Diti (தி³தே:ஸுதம்), who had

attained (ப்ராப்தம்) the unkillability boon (அவத்⁴யதாம்) from everyone (ஸர்வை:), and

was successful in everything (ஸப²லௌக⁴ம்). 2
பாதா³வஷ்டப்³த⁴பாதாலம் மூர்தா⁴ऽऽவிஷ்டத்ரிவிஷ்டபம் ।
பு⁴ஜப்ரவிஷ்டாஷ்டதி³ஶம் மஹாவிஷ்ணும் நமாம்யஹம் ॥ 3॥

I do namaskara (நமாம்யஹம்) to the Great Vishnu (மஹாவிஷ்ணும்), who seized

(அஷ்டப்³த⁴) the netherworld (பாதாலம்) by his feet (பாத³), who occupied (ஆவிஷ்ட)
the heaven (த்ரிவிஷ்டபம்) by his head (மூர்தா⁴), who made the eight (அஷ்ட) directions
(தி³ஶம்) enter (ப்ரவிஷ்ட) his shoulders (பு⁴ஜ) covered them all through his shoulders. 3

ஜ்யோதீம்ஷ்யர்கேந்து³நக்ஷத்ரஜ்வலநாதீ³ந்யநுக்ரமாத் ।
ஜ்வலந்தி தேஜஸா யஸ்ய தம் ஜ்வலந்தம் நமாம்யஹம் ॥ 4॥

I do namaskara to the blazing one (ஜ்வலந்தம்), by whose (யஸ்ய) lustre (தேஜஸா), the
luminary planets (ஜ்யோதீம்ஷி), the Sun (அர்க), the Moon (இந்து³), the stars (நக்ஷத்ர)
and other heavenly bodies (ஜ்வலநாதீ³நி) one by one (அநுக்ரமாத்) shine (ஜ்வலந்தி). 4

ஸர்வேந்த்³ரியைரபி விநா ஸர்வம் ஸர்வத்ர ஸர்வதா³ ।
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ஶ்ரீநரஸிம்ஹமந்த்ரராஜபத³ஸ்தோத்ரம் ஸார்த²ம்

ஜாநாதி யோ நமாம்யாத்³யம் தமஹம் ஸர்வதோமுக²ம் ॥ 5॥
I do namaskara (நமாமி) to the one who is “faced-all-sides” (ஸர்வதோமுக²ம்), who is

the prime-most (ஆத்³யம்), and who knows (ஜாநாதி) everything (ஸர்வம்), everywhere
(ஸர்வத்ர), always (ஸர்வதா³), even without (விநா) having any (அல்ல்) sense organs

(ஸர்வேந்த்³ரியைரபி). 5
நரவத்ஸிம்ஹவச்சைவ ரூபம் யஸ்ய மஹாத்மந: ।
மஹாஸடம் மஹாத³ம்ஷ்ட்ரம் தம் ந்ரு’ஸிம்ஹம் நமாம்யஹம் ॥ 6॥

I do namaskara (நமாம்யஹம்) to that man-lion (ந்ரு’ஸிம்ஹம்), the great soul

(மஹாத்மந:) whose form (ரூபம்) is like aman (நரவத்) and also a lion (ஸிம்ஹவச்சைவ),

who has large matted hair (மஹாஸடம்) and very big teeth (மஹாத³ம்ஷ்ட்ரம்). 6
யந்நாமஸ்மரணாத்³பீ⁴தா: பூ⁴தவேதாலராக்ஷஸா: ।
ரோகா³த்³யாஶ்ச ப்ரணஶ்யந்தி பீ⁴ஷணம் தம் நமாம்யஹம் ॥ 7॥

I do namaskara (நமாம்யஹம்) to the fiersome one (பீ⁴ஷணம்), by remembering whose

name (யந்-நாம-ஸ்மரணாத்³) the surviving undead souls (பூ⁴த), evil spirits (வேதால)

and demons (ராக்ஷஸா:) are afraid (பீ⁴தா:), and the diseases etc. (ரோகா³த்³யாஶ்ச) get
destroyed (ப்ரணஶ்யந்தி). 7

ஸர்வோऽபி யம் ஸமாஶ்ரித்ய ஸகலம் ப⁴த்³ரமஶ்நுதே ।
ஶ்ரியா ச ப⁴த்³ரயா ஜுஷ்டோ யஸ்தம் ப⁴த்³ரம் நமாம்யஹம் ॥ 8॥

I do namaskara (நமாம்யஹம்) to the protectful one (ப⁴த்³ரம்), by seeking refuge of whom
(யம் ஸமாஶ்ரித்ய) everyone (ஸர்வோऽபி) attains (அஶ்நுதே) all kinds of (ஸகலம்) the
auspicious (ப⁴த்³ரம்), who is served (ஜுஷ்டோ) by the goddess of wealth (ஶ்ரியா ச -

Lakshmi) and goddess of protection (ப⁴த்³ரயா). 8
ஸாக்ஷாத்ஸ்வகாலே ஸம்ப்ராப்தம் ம்ரு’த்யும் ஶத்ருக³ணாநபி ।
ப⁴க்தாநாம் நாஶயேத்³யஸ்து ம்ரு’த்யும்ரு’த்யும் நமாம்யஹம் ॥ 9॥

I do namaskara (நமாம்யஹம்) to the death of the death (ம்ரு’த்யும்ரு’த்யும்), one who

(யஸ்து) destroys (நாஶயேத்³) the death (ம்ரு’த்யும்) that is approaching (ஸம்ப்ராப்தம்)
directly (ஸாக்ஷாத்) at his own apt time (ஸ்வகாலே) and the teams of enemies

(ஶத்ருக³ணாநபி) of the devotees (ப⁴க்தாநாம்). 9
நமஸ்காராத்மகம் யஸ்மை விதா⁴யாத்மநிவேத³நம் ।
த்யக்தது:³கோ²ऽகி²லாந் காமாநஶ்நுதே தம் நமாம்யஹம் ॥ 10॥
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I do namaskara (நமாம்யஹம்) to the one, to whom (யஸ்மை) by completely

submitting self (விதா⁴ய ஆத்மநிவேத³நம்) through the form of doing the namaskara

(நமஸ்காராத்மகம்), (ஓநே) becomes free-of-misery (த்யக்த-து:³கோ²) and attains

(அஶ்நுதே) all (அகி²லாந்) desires (காமாந்). 10
தா³ஸபூ⁴தா:ஸ்வத:ஸர்வே ஹ்யாத்மாந: பரமாத்மந: ।
அதோऽஹமபி தே தா³ஸ இதி மத்வா நமாம்யஹம் ॥ 11॥

All the souls (people,ஸர்வேஹ்யாத்மாந:) are like servants (தா³ஸபூ⁴தா:) of the Supreme

soul (பரமாத்மந:). Hence I am also (அதோऽஹமபி) your servant (தே தா³ஸ ( thinking

so (இதி மத்வா) I do namaskara (நமாம்யஹம்). 11
ஶங்கரேணாத³ராத்ப்ரோக்தம் பதா³நாம் தத்த்வமுத்தமம் ।
த்ரிஸந்த்⁴யம் ய: படே²த்தஸ்ய ஶ்ரீர்வித்³யாऽऽயுஶ்ச வர்த⁴தே ॥ 12॥

The supreme (உத்தமம்) essense (தத்த்வம்) of the words (பதா³நாம்) (இந் தே² மந்த்ர
ஶ்லோக) is told (ப்ரோக்தம்) by Shiva (ஶண்கரேந) with honour (ஆத³ராத்). One who

reads (ய: படே²த்) it all three sandhya times, (த்ரிஸந்த்⁴யம்) his (தஸ்ய) wealth (ஶ்ரீ:),

knowledge (வித்³யா) and life span (ஆயுஶ்ச) get increased (வர்த⁴தே). 12
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